
i . Das Jahr, a . :u as Verdienst 3 . ID er TJberflufs .

JlerjBAuenceiAranz ist eAree ' rccAtenj &and , dtcTCserei,
aar/e inifter/dnAeet , das AerAuAen Zratden ueid
das JFeaeryftaft zu rAre er / "

ift/in , /ihdde SeSaeui.
Sen SeheiAüäer des - vier daAe -s zeeieer . .dfaei/ieAAt
dasdaAr A/.: AAnaoit undAa/A ycA/ ' idetvar , er/s
eine (Aftn

'
eAueiy ar/ft den/heft -eieu erftei (re -adverei

Sitze undZid/te . /( re z uioft um die - d/aiipst ruure
AraeAteei JSTimeneZs seiden . , Aes erd neu de ttaüft J ?>
JifanatAe .

jr .vi / ie/AAcs iii/ftder Spitze eines deftenftrtzend
var , nur zu zeeaen , eeeeeftcArver es fty , drs/eTAe zu

errerden . Seine Haftest .. , und das Sud in / einer

d/and teeAeei zu verfteAen , dft ? das K-rdicsftr nur van

(ASeit und Studnrni die / rneAt/eyn Aenne . Sein

JSarSerAran z wird dnl zum JAAr en/a An e AsyasAeat
der dem ueaAreet Ae/dien/te ye/ssArt.

AeiT. Sau Aus sayt ider diesen iieyen/iand :

edasr . caconadeiu t , nur ym ( eyt/ime cer/a veeuA.

dJanfttc/At (An in cm er wciAAuAcn .ftcAdneet und

rer tz enden lie/taAs rer , die eAen/a nie Ae Zeeeieiyuny,
a/s der/Auye/A///eAeu essvee/t . ./Ar,/AAetdift ys 'issr

undyvAd , a/s eine A/nftie/uny ariftdie .Ae/der , die

iey der jBervarAeinitmy des JCerns yriin , und zur

Zeit der A/rndte yc/dycAA/ind . dir der einen dAand

Aa/t/ie das dftriAZAersi, und in der anderer eenen

dirind AA/ireei und verftAiedene J/uZ/eeftrucASe , dee

Ais zu i/ie -eei duften AeraAftiideei . zeeeet ZeeeAeer di,

ueaei ieei / Aeeft/eefte edeAt eeeieeeer lueetA/i/iftT/idii/t.

t/n : SamiacA rnv.
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t . L ’ AN NEE.

La coutonne de fleurs qu ’elle tient de la inaiii droite , Ia ger¬
be de ble qu

’elle a dans sa gauche , la corbeille de raisins qui
est ä ses pieds d ’un cote , et le vase de feu de l ’autre , sont les
emblenxvs connus des quatre saisons . Ön peint l ’annee tnoitie
nue et raoitie habillee , par allusion aux degres de chaleur et
de froid , qui se succedent par gradation . Les d’ouze sigues du
zodiaque dont sa tete est ornee , designent ies douze mois.

2 . LE ME RITE.

On le represente assis sur le sommet d ’un rocherescarpe , pouv
faire counoitre qu ’il est difficile ä acquerir . Ses armes , et le
livre qu ’il tient , marquent qu ’il est le fruit des travaux et de
1 etude . La couronnft de laurier lui est donnee conime une re-

I compenSe honorable due au parfait merite.
S . Paul dit a ce sujet :

Non coronabitur , nisi qui legitime certaverit.

3 . L ’ ABONDANCE.

On la represenfe belle et gracieuse , etant aussi desiree que la
disette est abhorree . Elle est couronnee de lleurs , pour signifier

j la joie que ses dons portent en nous ; sa draperie est de cou-
1 leur verte et or , par allusion aux campagnes , qui sont vertes
a la naissance des grains , et se dorent au temps de la moisson.
L) uue main eile tient une corne d ’abondance , et de l ’autre

1 . L ' ANNO.

La cnrona di fiori , ch ’ ei tiene nella destra rnano , ilmanipolo
di binde , ch ’ cgli ha nella sinistra , il paniere di uve, che st ä
da una parte a ’ suoi piedi , e ilvaso di fuoco dalF ultra , sono

gli emhlemi ben noti delle quattro stagioni , Sl dipinge V anno 1
me tu nudo e metä vestito , per allndere ai gradi di calore e di

freddo , che si iuccedono gradatarnente . 1 dodici scgni del zo~
diaco , che gli adornano la testa , indicano i dodici mesi.

2 . IL MERITO. /

J rien rappresentato assiso nella cima d ’ un diruphto scoglio , I

per für conoscere iesser cosa dijficile d ' acquistarlo . Le sue armi,
e il libro ch ' ei tiene nelle rnani , indicano esscr ’ egli il frutto
della fatica , e dello Studio , La corona d ' alloro gli e concessa ‘

come una onorevole ricornpcnsa dovuta al vero merito.
S . Paolo dice a questo proposito :

Non sarä coronato se non colui , ehe avrä legittimamente
combatlulo.

3 . L ' ABBONDANZA.

Vien rappreSentata bella e graziosa , essendo ella tanto deside - j
rata quanto e abbarrita la carestia . Ecoronata difiori , per dare
ad intendere ilgiubiln che ci recano i doni suoi . 11 Panno di cui
e vestita , e di color vcrde , e color d 'oro , tdludendoSi alle ca/n- '

pagne , che son verdi nel nascer de ’ grani , e .che s’indorano nel

ternpo della ruccolta , In una mano tiene il cornucopia , nell ' altra

A



un bouquet d ' epis , et de differens leguines , qui se rcpendant jus-
qu ’A ses pieds , marquent que dans l ’abondance an neglige sou-
vent l ’econonne.

un mnzzo di spighe , e di diversi legumi , che le cadono
fino ai piedi , indicandosi con cid , che nell ' ubbondanza truscu-
rasi ben spesso Teennomia.
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